CURRICULUM VITAE – MARIA GIOVANNA POLITO
Traductrice Italienne avec numéro de TVA
Français > Italien ;  Anglais > Italien.
Informations personnelles
Prénom : Maria Giovanna
Nom : Polito
Date de naissance : 24/06/1984

Lieu de naissance : Battipaglia (SA) - Italie

Nationalité : Italienne

Adresse : Via Venezia, 2 – 84091 Battipaglia (SA) - Italie

Tél./Fax : +39 0828672492

Mobile : +39 3389547606
E-mail : mgp84_85@hotmail.com
Profil de ProZ.com : http://www.proz.com/profile/1135949 
Etudes
· 2008/2009 : Maîtrise en Littératures modernes comparées, Università degli studi di Salerno (Mémoire en Littérature française ; note : 110/110 avec mention « très bien »).

· 2005/2006 : Diplôme universitaire en Langues et modèles culturels de l’Occident, Università degli studi di Salerno (Mémoire en Philosophie du langage ; note : 110/110 avec mention « très bien »)

· 2001/2002 : Baccalauréat au Lycée Linguistique "Beato Gaspare Bertoni", Battipaglia.
Formation
· 2013/2014: Laboratoire de traduction éditoriale, Association Griò Sinergie Culturali, Bologne.

· 2013: Comment traduire les acronymes et les abréviations dans le secteur médical, Webinar, Proz.

· 2013: Cours approfondi sur la traduction pharmaceutique, Webinar, Proz.

· 2013: Cours approfondi sur la traduction médicale, Webinar, Proz.
Expérience professionnelle
· Domaines de spécialisation : Littérature, tourisme, commerce
· Principaux projets et clients finaux :
Droit :

· Procédures de licence, certificats, traitements des données personnelles, conditions générales, contrats de location, brevets, politiques de conformité antitrust, ordonnances interlocutoires, citations à comparaitre.

Economie :
· Fiches techniques (TEVA, ASICS).
Education :

· Cours de formation; 11.471 mots.
Finance:
· Prospectus financier ; 8.963 mots.
Gastronomie :

· Menu ; 1.096 mots.
Général :

· Questionnaires (WA Networks)

· Blogs (rethnea.com ; http://www.wikio.it/search/maria+giovanna+polito)

· Interviews, biographies, CV.

· Communiqués de presse (ASICS).

· FAQ (ASICS).

Industrie pharmaceutique:

· Fiche de données de sécurité (FDS) (CARUS); 10.104 mots.

Informatique :

· Brosix Application (D-Bros ; http://www.brosix.com/team/) ; 2.000 mots.

· FileViewPro Application (Solvusoft) ; 1830 mots.

· Xpenditure Application (Cardwise) ; 15.000 mots.

· Manuels de l’utilisateur.

Jeux – Video-jeux – Casino

· Instructions solitaire.
· Textes sur l’histoire des jeux de casino.
Localisation:

· Beaucoup d’applications pour smartphones et descriptions pour app store: Persist, Mega Photo Booth, My Movies, Canabalt, Pixable, Persist, InBody, Mileage Keeper, iAuditor, Selfie X, KeyboardsMania, Shuttersongs, Canasta, Speed Rating Lt. Classic Freecell Solitaire, TnL, CT 2.0, Long Journey.
Marketing :
· Présentations PowerPoint, courriels commerciaux, brochures, pour des annonces sur e-bay, catalogues de produits.
Médecine :
· Article de revue médicale (Client Privé)

"Physical activity in prevention and treatment of the metabolic syndrome"; 6.900 mots.
· Modes d’emploi d’outils médicaux et sondages adressés au personnel médical. 
   Psychologie :
· Articles de revues (Clients Privés)

"Using ELearning Techniques to Support Problem Based Learning Within a Clinical Simulation"; 3.800 mots. 
"Evaluating web sites: exploiting user's expectations"; 14.000 mots.
"Narcissism, Sexual Refusal and Aggression: Testing a Narcissistic Reactance Model of Sexual Coercion"; 12.200 mots.

"Sexual Atttitudes and Activities in Women with Borderline Personality Disorder Involved in Romantic Relationships"; 5.300 mots.

"Sexual Narcissism: A validation study"; 4.300 mots.
“Emotional interference in obsessive-compulsive disorder: A neuropsychological study using optimized     emotional Stroop test”; 4.400 mots.

     Religion :
· Articles pour Gospeltranslation.org (Collaboration volontaire).

    Sites internet :

· Alphabetel.biz (http://alphabetel.biz/it/).
· FileViewPro.com (http://www.fileviewpro.com/) 
· Thrifty (www.irlandanoleggioauto.it)

· Binary Options Base (www.binaryoptionsbase.com/it)

· L2: A Think Thank for Digital Innovation (http://www.l2thinktank.com/it/)

· Coral Sea Resorts (http://www.coralsearesorts.com)

· Pension Hibiscus (http://hibiscusladigue.com/it) 

· Xpenditure (https://xpenditure.com/it/)
· GetDigital (https://www.get-digital.it)

· VisitBritan (https://trade.visitbritain.com/it)

· Merci Maman (https://www.mercimamanboutique.com/it-it/)

· Bo Noel (https://www.bo-noel.ch/it/)

     Sondages:
· Sondages sur plusieurs arguments : rénovation de bâtiments, psychométrie, génétique, automobile.
     Tourisme :

· Descriptions d’hôtels, sites web touristiques, audio guides pour des musées 
· Descriptions de tours et activités touristiques (GetYourGuide).
En plus, j’ai effectué des transcriptions d’appels.
Autre

Collaboration intermittente avec l’Association d’Art et Culture « Avvenire », Via Venezia, 2 -  Battipaglia (SA) en tant que traductrice, secrétaire et médiatrice entre les hôtes étrangers et l’Association.

De Février 2008 à Juin 2008, tutrice didactique-complémentaire pour la chaire de Langue française de la Faculté de Langues et Littératures étrangères de l’Università degli studi di Salerno, pour supporter et aider les étudiants.   
Équipement matériel
· Ordinateur personnel – Processeur : 1.8 GHz Intel Core i5 ; RAM : 4 GB ; Disque dur : 128 GB. 
· Imprimante/scanner – HP Deskjet F4280.

· Modem.

Equipement logiciel
· Système d'exploitation – OS X 10.8.2
· Programmes d'application – Microsoft Office 2011; Safari; Adobe Reader 11; The Unarchiver 3.5.1, POEdit, MemSource Editor, QtLinguist, UltraEdit, Jubler, CafeTran.
Connexion Internet
Connexion ADSL 

Hobby et intérêts personnels
Piano, chanter, lire.

